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Budapest, márczius 1. 2099. ( 9 J  szám. X L I. évfolyam. 1908.

O R S S Z E M  J A N K Ó
FŐSZERKESZTŐ CSICSERI BORS.

A N E M  EZ IS .

„Nem ver isten bottal I*'
R magyar közmondás.
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NEMEZIS.

V an  nemezis?  —  Van, de a katasztrófa 
M inden bűnöst m ás m ód on  üt kupán.
A  gy ilk osok ra  van csak akasztófa, 
T ö m lö czb e  ju tnak  to lva jok  csupán. 
P olitikában  perfid ravasz róka,
Ki, m ert hazug volt, ur lett Pest-Budán, 
ü g y  bűnhődik, hogy hatalom ra jutván, 
Igazat is m ár csak hazudni tud tán.

Buknia nem  köll, nem m egy az ham ar, 
K icsalt hatalm át m ég é lvezheti;
De napról-napra több  m egcsalt m agyar 
E szm él: »csa ló  ez, —  oda  se nek i!*
S m ily nem ezis, ha kínnal csűr-csavar 
A  nagy hazug, igaz szót n yögve ki,
S ha uj rendszernek baktat csak a lába 
K im art ó  rendszer bepiszkolt nyom ába.

N em ezis az: m it gaz honárulásként 
T egn ap  csepültünk, m egcsinálni ma, 
H irdetve, h ogy  Isten se’ tudna m ásként, 
Mert ami átok volt, ma szent im a ;
S m ert van e fö ld ön  csoda-változás m ég — 
lm , Vesta-szűz ma, ki tegnap rima.
A m it hazudtunk, m ind hazudni vissza:
Rút m unka ez ! Sosem  lesz piszka tiszta.

N em ezis ez ! A  czenk talán nem  érzi,
Ha őt, a rom lott léhát éri e l ;
A z ilyen  b o ld og  orczátlan, vitézi 
Czinizm üsa hatalm i bérivel.
De ja j a job bn a k , aki titkon érzi,
H ogy nem  becsület, amit ő  m ivel,
Mert bárha j ó  az s üdvös bölcseség is,
Ő mást gáládul ölt m eg érte m égis.

Ah, g ró fo m ! Iíjabb Andrássy Gyulám ,
Kit korpa közt ha látlak, fáj nekem ;
Mert nagy s d icső apádat bám ulám ,
Sőt téged is, tudós, b ö lcs  gyerm ekem , — 
Ah, grófom , szánlak, h ogy  m inő furán 
U ralkodói egy ocsm ány helyzeten :
Mit bebogoztá l, m ost m ár k ibogozn ád ,
De az se’ volt és ez se’ m éltó hozzád.

A z egy kis bűn volt, nem  valam i fáin, 
N o, de nem  is példátlan rettehet. 
M agánúton d ivatba hozta  Káin,
S politikában  m ár éppen mehet.
De az, h ogy  éppen Á bel hagyom án yin  
Éljen a j ó  báty ’ —  lám , az is lehet. 
Lehet m ár m in den : az is, em ez is L .
S ez büszke szívnek -— szégyen-nem ezis.

Falusi levelek.
— Egy „tegnapi gróf** széljegyzetei. —

Utolsó le v é l
Nem ver Isten bottal! Veri a gyarló embert 

tulajdon botorságával, jóra való röstségből elkövetett 
hibáinak, hiúsága, irigysége rossz indulatainak boszuló 
korbácsütéseivel.

Kálvinista vagyok, hiszek a predestináczióban. 
Ezentúl még erősebben hiszek, mert tudom, hogy van 
Nemezis.

* :
Miért fáj éppen most Andrássynak az a sze­

rencsétlen ugrai levél?
Én ma is megirnám újra, mert bármit mondott, 

ítélt a nemzet: ma már önmaga is belátja, hogy 
nekem volt igazam.

Olyan szörnyű katasztrófáért keserves, csekély 
kárpótlás ez a kései igazolás. Node én nem haltam 
egészen bele, a nemzet is kiheveri valahogy ezt a 
most vége felé tomboló nemzeti tatárjárást.

*
1904 nyarán, augusztus végén meglátogatott 

falusi magányomban Khuen-Héderváry Károly gróf 
és Perczel Dezső, jónevü házaáruló mind a kettő már 
akkor is.

Megmutattam nekik ama nevezetes levél fogal­
mazványát.

Rajtam estek mind a ketten, hogy az Istenért, ki 
ne adjam valamikép!

Elsoroltam az okaimat, melyek a ház-szabály- 
revizióra köteleztek. A z ország érdeke, a parlamen- 
tárizmus védelme, az alkotmányos önkormányzat biz­
tosítása s mindezeken túl az a becsületszó, mellyel 
megígértem a királynak.

Kapaczitáltak, lefestették az utóbb bevált szo­
morú következéseket s kivált Khuen-Héderváry erős- 
ködött a szándékom ellen.

— Hát igaz, megígérted a királynak. De a király 
szeret téged, bízik benned. Eddigi kormányzati sikereid 
kápráztatok. A z ellenzék végkép leszerelt. Thaly 
plakettet kapott. Ha elibe állsz a felségnek, hogy adja j 
vissza a szavadat —  hiszen vétek és örök kár felzavarni 
ezt az áldott békességet —  jót állok érte, nem lesz semmi 
nehézség miatta.

—  Én az adott szavamat se visszavonni, se vissza­
kérni nem szoktam.
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A  levél megjelent. Á  lavina megindult.
Rólam már kezd leolvadni az eltemető hó tömeg, 

hanem az Apponyi fölfelé-lejtő elmélete alapján úgy 
látom, a sáros, piszkos hó-lé mind azoknak a jó bará­
taimnak, nagy hazánkfiainak nyakába csurog, akik 
annak idején rám zuhantották.

A  lé nem izes, de valakinek meg kell inni.
. *

A  koaliczió, Andrássy, Apponyi, Kossuth annyi­
felé, annyifélére adta és adja egyre politikai becsület­
szavát, hogy annak nyilvántartása egész külön erkölcs­
rendészeti szakosztályt követel.

Wekerle már nem is adja, ő már az első uralma 
alatt átesett a nagy devalváczión. Az ő mindenféle 
promesszájá le van bélyegezve, ahogy paraszti szóval 
mondják: nem já r .

*

A  helyzet odáig fejlődött, hogy inéttul nem érde­
mes glosszákat csinálni hozzá.

Az ízlésem, a nevelésem, igaz magyar vérem 
tiltakozik az ellen, hogy póruljárt ellenségeim, hite- 
szegett barátaim, a »nemzet vezéreinek« siralmas 
szorultságán gúnyolódó, kárörvendő kedvem töltsem.

*
Nem ver Isten bottal!

Éh-tifusz.D u n a p a r ti m á rv á n y  A r a n y o s  k ó r h á z b a n  F e tr e n g n e k  a  b é lp o k lo s o k  S z ö r n y ű  k ín o s  lá z b a n .K ü lö n ö s  k ó r -tü n e t:„ K ü t e g e s "  a  lé le k .M in d  a z t  n y ö g i v a la m e n n y i:— É h e n  v e s z e k , fé le k  IE n n i, e n n i, e n n i.C s a k  é h e n  n em  le n n i,H a  h a r a p u n k , — n e m  h a r a p u n k ! . . .  E lé g  e b b ő l e n n y i.
TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.

(§) A történelem itélőszéke mai napon tar­
tott rendes ülésében foglalkozott azzal a monstre- 
bünpörrel, mely özv. Hungária asszony főmagánvádló 
panasza folytán került az e czélra delegált bíróság 
elé és amely — bízvást mondhatjuk — a dánosi rabló- 
gyilkos czigányok pőre mellé érdekesség tekintetében 
méltán sorakozhatik.

A  bíróság pártatlanságát, elfogulatlanságát biz­
tosítandó, a hazánkra nehezedő Végzet 13. számú 
rendelkezésével az itélőszék elnökéül Zsitvay Leót 
nevezte ki, akinek a vádlottak iránti atyai jóakarata,

a felekezeti és politikai szempontok iránti elfogulat­
lansága a hazai osztály-bíróságok előtt letárgyalt 
szocziálista és nemzetiségi pörökből eléggé ismeretes.

A z itélőszéki tárgyalás iránt mutatkozó érdek­
lődés óriási néptömeget toborzott össze a Markó- 
utczai palota kakastollas csendőrökkel és szuronyos 
börtönőrökkel megszállt folyosóin. Az elnök m á r a  
kora hajnali órákban intézkedett, hogy a hazai his­
torikusoktól a belépésre jogosító igazolvány elszedes­
sék, nehogy tanúi lehessenek a történelem itélőszéki 
tárgyalásnak, amelyet később úgyis meghamisítva 
jegyeznek fel hazánk történelmének véres lapjaira. 
A  közvetlen benyomás a szokásos história-csinálásban 
csak akadályozná a szabadon dolgozó történetírókat.

Abban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy 
a tárgyalásról kiküldött tudósítónk, közvetlen a jelen­
volt teremszolgáktól vett tapasztalatai alapján, oly 
tudósítással lepheti meg nyájas olvasóinkat, aminőre 
még a történelem-előtti kor itélőszékei sem emlé­
kezhetnek. ím e:

A vád. } ,
A  fegyveres erő által falhoz szorított néptömeg 

.kárörvendő sorfalai között szuronyos börtönőrök ki­
esére tében érkeztek meg a monstre-bünpör szomorú 
jhistóriának hírhedt szereplői. Boda főkapitány válo- 
| gatott detektívek és rendőrkutyák bandériumából 
diszkiséretet óhajtván adni a vádlottak padjára 
igyekvő ministerek és egyéb urak számára, a terv 
füstbe ment. A  detektívek és a kutyák — tekintve 
a vádlottak számát — e czélra bevésnek bizonyultak.

A karzaton szabadlábon élő ministerek, börtön­
viselt államtitkárok, körözött publiczisták szorongtak. 
Bánffy, Szál, Khuen-Héderváry, F ej érvár y, Kristóffy 
é3 egyéb rendőri felügyelet alatt élő státusférfiak 
meglehetős izgatott kedélyállapotban lesték a tárgya­
lás megkezdését. Pont kilencz órakor a történelem 
itélőszékének elnöke, Zsitvay Leó megjelent az elnöki 
emelvényen és elnöki szigorának bizonyításául ki- 
ürittette, majd ismét megtöltette a termet.

Ozv. Hungária asszony jogi képviselője Lengyel 
Zoltán dr. ügyvéd ur (helyettese Nagy György dr.) a 
vádlottak elővezetését kérte, mit az elnök félórai 
magába- szállás alatt véghezvitt tanácskozás után el­
rendelt.

E pillanatban feltárult a teremajtó. A  vád­
lottak teljesen megtöltötték a terem földszintjét. 
Szomorú volt látni a nemzeti küzdelem, a nemzeti 
korszak és a nemzeti kormány harczosait, hőseit és 
őrszemeit, amint a börtön-őrszemek szuronyai között 
a történelem itélőszéke elé felvonultak.

A  tárgyalás megkezdése előtt felolvasták a főka­
pitányi hivatal detektív - kutya-osztálya főnökének 
jelentését, melyben hivatalos tiszteletlenséggel azt 
csaholja, hogy a tárgyalásra előállított nemzeti kor­
mánynak terhelt lelkiismeretét a legerélyesebb nyo­
mozás után sem tudhatta elővezetni, és valószínűnek 
tartja, hogy az egész nem egyéb koholt személynél,

2
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melynek forgalomba hozatalával a nemzetet akarták 
csalódásba ejteni.

A főmagánvádló képviselője bejelentette, hogy 
ilyen név alatt szereplő személy csakugyan létezett, 
mert védenczét több Ízben megpnmpolta és kérte az 
itélőszéket, hogy az ismeretlen tartózkodása Lelki­
ismeret ellen hamis név használata miatt a kihágási 
eljárás megindittassék.

Somogyi Aladár dr. a vádlottak padján ülő 
nemzeti kornak önkéntes jogi képviselője hevesen 
tiltakozott az ismeretlen tartózkodása Lelkiismeretnek 
további hajszolása ellen, mert ebben nemzeti sérelmet lát.

Mire Zsitvay Leó kijelentette, hogy a Lelkiis­
meret ellen megszünteti a további eljárást, mert nem 
tartja szükségesnek, hogy esetleg nem létező személyek 
elleni hajszával a bíróság zaklattassék.

A  vádlottak névsorának felolvasásakor kiderült, 
hogy Kossuth Ferencz és Andrássy Gyula I. rendű 
vádlottak nincsenek jelen. Az elnök intézkedésére 
őket is elővezették. A  késedelmes börtön-őrök Kossuth 
toalettjének a hosszas rendezésével, illetve Andrássy 
fiatalkori gyengeségével védekeztek.

Megkezdődött a vádirat felolvasása. Lapank 
szűk tere folytán csak részleteket közlünk ebből az 
érdekes Írásból.

Wekerle Sándor kihajlott lábon élő vádlottat 
beválthatlan ia ér etekkel való szédelgéssel;

Kossuth Ferenczet hazaárulással, névbitörlással 
és jogosulatlan követelések kielégítése körül elkövetett 
külföldi, de különösen osztrák dugáruk becsempészésé­
vel vádolják. (Érdekes, hogy vádlott e pillanatban csúsz­
tatta mellénye zsebébe a Lipótrendet éa a másik zsebből 
tulipánjelvényt kaparászott elő, mire az elnök gúnyosan 
mosolygott.) ' ;fi ; *:

Andrássy Gyulát a nemzet fölébresztésé körüli 
mulasztások vádján kívül a jogosulatlan névhasználat 
és a szocziálistákon elkövetett erőszaktétel szörnyű 
vádja sújtja.

Darányi Ignáczot a fehér rabszolgatelepek lenyii- 
gözésének és a tenyésztés meddőségének gyakorlati 
alkalmazása a természetben vádja terheli. * v

Apponyi Albert grófot a fekete nemzetköziség 
terjesztéséért, a szentelt vízzel való visszaélésnek kon- 
gregácziók utján való behozataláért, valamint a tételes 
torz vallások elleni izgatás vétsége miatt kérik elitéltetni, 
és igy tovább.

Érdekes, hogy a ministereken kivül még a t. 
Ház elnöksége is a vádlottak padján ül. Justh a par­
lamenti zsebkendő jogosulatlan használata, Návay Lajos 
a horiátokon elkövetett„ hát mögötti erőszakoskodások, 
Rakovszky szintén magánvádra üldözendő sérelmekért 
került a vádlottak padjára.

A  sajtóirodát Vészi Józsefnek a külföldre történt 
önkéntes száműzetésének elősegítése, valamint a czég- 
jegyzett elméleti király gyilkosok szegődi elésével vádolják.

Ugrón és Barabás jelszavakkal való szédelgés 
büntette miatt fog lakolni. i. * , á . /

Az őrszemek jogosulatlan anyagi előnyök utáni 
vágyakozás kielégítése miatt rettegik a nemzet itélő- 
székét és igy tovább.

A  vádirat felolvasása után megkezdődött a tár­
gyalás és a védekezés.

V é d e le m .
Wekerle Sándor jól érzi magát és nem bűnösnek. 

Nem szédelgett soha, csak néha érzett erősebb fej­
fájást. Igaz, hogy ígért, de szeretné látni azt, aki nem 
úgy tett volna, és nagy bolondnak tartja azt, aki ott 
is ugrik, ahol árok nincs; aki ott is tettekkel fárad, 
ahol ígérni is elég. Erkölcsi és politikai megbízható­
ságának, karrierjének elbírálása szempontjából hivat­
kozik ó-gorög bölcsekre, elhunyt római államférfiakra, 
a dánosi vérfürdőre, Deák Ferenczre és mindazokra, 
akik hajlandók bizonyítani, hogy korrekt államférfim

Somogyi Aladár védenczének teljes fölmentését 
és számára a Bazilika középkeresztjét kéri Lengyel 
Zoltánnal szemben, aki vádlottnak a dánosi csárdába 
való önkéntelen száműzetését kéri, mert megbízóját 
több Ízben rutul becsapta.

Kossuth Ferencz remegő hangon hivatkozik atyja 
érdemeire, hontalansága éveire, lábbajára, valamint 
kiskorú és nemzeti árva voltára. 0  hajlandó a v. b. t. t.-ét, 
a Lipót-rendet és legújabb verskötetét a nemzet 
rendelkezésére bocsájtani, ha viszontszolgálat fejében a 
nemzet továbbra is a rendelkezése alatt marad. Egyéb­
ként tessék a gyámját, Eötvös Károlyt elővenni és 
kiskorú ténykedéseinek netáni következményeiért meg­
számoltatni.

Somogyi védő az első torinói polgármestereket, 
valamint a mandolin*pöngető narancs-illatszerészek 
erkölcsi tanukként leendő beidéztetését kéri.

Lengyel Zoltán szívesen elejti a vádat, ha a 
történelem itélőszékének ügyésze fölveszi és Kossuth 
Ferencznek visszatelepítését kéri.

Andrássy Gyula vádlott védekezése közben 
kifejti, hogy ő képtelen az erőszakoskodásra még a 
szoczialistákkal avagy a feministákkal szemben sem. 
Atyja nagy nevének jogos használatát keresztlevelének 
bemutatásával igazolja.

Darányi az őt ért vádakkal szemben hajlott 
korára és termőképes politikájának fajmagyar vol­
tára hivatkozik. Ez a politika igenis tenyésztette az 
elégedetlenkedést és előmozdította Amerika népese­
dését. V

Apponyi Albert hosszas előimádkozás után kifej­
tette, hogy ő Szent István, valamint Nagy Konstantin 
császár politikájának a jelenben való letéteményese. 
G a kereszt jelében győzni fog s amennyiben a kultúra 
és a felvilágosodás valami kárt szenvedne, hajlandó 
kultnr-mérnökök és világítási eszközök áHamköltségen 
való beszerzésére. A  maga igazolására fölemlíti, hogy 
a Magyarországba később érkezett uj magyarok közül 
a Sümeghyek, a Somogyiak, a Szunyoghok és egyéb 
történelmi múlttal biró családok szívesen hajtják fejüket 
a keresztvízre, habár belőlük ősi szokáshoz híven vért 
eresztettek is. , . , ’
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A  t. Ház elnökségének védekezése közben Návay 
kijelenti, hogy az egész pörben a göndörfiirtü Harden 
Miksák keze működik. Ok nem erőszakoskodtak a 
korvát nemzeti testőrökkel stb. stb.

Az Ítélet.
A  vád és védelem meghallgatása után általános 

feltűnést keltett, hogy a történelem itélőszékének elnöke 
egyszer sem szólt közbe, sőt a vádlottakat, valamint 
a védőket sem szamarazta le. A  bíróság elvonult és 
általános érdeklődés mellett elkészült a históriai Ítéle­
tével, melyből néhány jellemző sort idézünk:

Wekerle Sándor az Ígéretekkel való szédelgés 
vádja alól fölmentetik, ellenben különbeni végrehajtás 
mellett ígéreteinek záros határidőn belüli beváltására 
kötéleztetik. (Fellebbezett.)

Kossuth Ferencz a hazaárulásba% bűnösnek 
mondátik ki és ezen kihágásért, valamint jogosulatlan 
névhasználatért az elszereneáétlenedett udvari lakájok 
temetkezési alapja jaVára '48 óra alatt megfizetendő 
25 korona pénzbírságra Ítéltetik. (Megnyugodott. Fő- 
magánvádló nyugtalankodott.)

Andrássy Gyulát a becsatolt orvosi bizonylat 
és keresztelési oklevél alapján az ellene emelt vádáü 
alól felmentették, ellenben inasát ' tizenöt ’esztendei 
sánczfogságra Ítélik, mert á kegyelmes urat egyáltalán 
felkelteni merészelte. (Lenyugodott.)

Darányi Ignácz hozzátartozóinak meghallgatásá 
után saját népszerűségéből Való megélhetésre kötelez­
tetett, minden más vád alól fölmén tét vém (Kivándorolt 
Amerikába.)

Apponyi Albert gróf fölmentése nem volt keresz­
tülvihető, mert bebizonyosodott, hogy a klerikális 
uralom propagálásával többeket áttérésre csábított, 
amiből sem a hazának, sem a kereszténységnek haszna 
nem származott, ső t. . .  Ezért őt, mint iparigazolvány 
nélkül működő hittérit öt 67 korona rendbírságra és 
élveinek 48 óra alatti megváltoztatására ítélték. (Meg- 
nyugszik és az Ítéletnek rögtön eleget tesz.)

A  többieket mind elitélték, mert már dél régen 
elmúlt és a történelem itélőszékének elnöke meghara­
gudott, mert a sonkás zsemlyét későn hozták. A  pub­
likum a marasztaló Ítéleteket tapssal honorálta, mire 
Zsitvay Leó mindent kiürittetett.

V a la m i bűz lik .

A p p o n y i  Albert gróf] a hazai román szín­
művészet gyalog-apostolainak, fővédnöke á házszabály ■ 
revíziós vita során szükségesnek látta klerikális natio- 
nalista államférfid hitvallását ismét ama bizonyos 
szocziálista o la jc s ö p p ek k e i  s z a g tó la n ita n i .

H ir szerint O la y  Lajos is azért mm fogadta él 
a n eki felajánlott szigetvári közjegyzöséget, mert érzi] 
hogy épp a fent jelzett szempontból több szüksége van 
rá a t. Háznak.

m J a n k ó  5

A  minister előszobájában.
— Megtörtént ezen a héten. —

I.

S zin : a minister előszobája.
Személyek: a minister titkára, egy függetlenségi 

képviselő és egy ismeretlen gyanús idegen.
Képviselő. — Kérlek alássaü, bemehetek ő 

Exczellencziájához ?
Titkár. —  Jaj, nagyon el van foglalva. Mi dolog­

ban jársz, talán én is megmondhatnám;...
Képviselő. — Egy választómnak a vejét szeret­

ném kineveztetni állami állatorvosnak.
Titkár. Micsoda vallása?
Képviselő. Hát őszintén szólva, zsidó.
Titkár. — telég, kár minden lépésért. Ő Exczel- 

lencziája már kijelentette, hogy semmi szin alatt mm 
nevez ki zsidót. rA  mimstériumot is alig tudtuk meg­
tisztítani ettől a ronda fájtok Hál’ istennek, most már 
egy sincs bent.

A gyanús idegen. — No szépen vagyunk. Hát 
itt vallásfelékezeti alapokon csinálják a kinevezést?

Képviselő (a titkárhoz.) — Az istenért, ez a 
legbefolyásosabb választóm, a protezsémnek az apósa.

(Tabló.)

- . , t II.

S zín : a minister fogadószobája.
Személyek: a minister, a képviselő.
Képviselő (elmeséli az előszobái jelenetet szósze- 

rint.) Hát, kegyelmes ur, így jártam meg én. Most már 
segíts ki ebből a hínárból, mert én nem merek a válasz­
tóim szeme elé kerülni.. .

Minister (̂kinos zavarban.) Ez borzasztó. Ezek a 
titkár-, fogaim azó-gyerekek ilyen abszurdumokat jelen­
tenek ki a nevemben. Most mit tegyek? Kénytelen 
vagyok kinevezni *ezt a fene zsidó barmológust.

Szin : A  Budapesti Közlöny.*
— A  földmivelésügyi m. kir. minister kinevezte 

Kohn Mór oki. állatorvost m. kir. állami állatorvossá.
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A „DORSSZCn JANKÓ" TÁ R C 1A JA .

—  Udvari történetek. —

1. Bodri uj méltósághoz Jut.

Náni, a belső tyúk, akinek egyedül volt csak 
jussa a lakóházba belépni, egy reggel nagy jtitkolózva 
jött ki a szobából, ahol a legfrissebb tojással ajándé­
kozta meg a Kati szakácsnét. Egyenesen a kúthoz 
sietett és Bábi néninek, a legidősebb kacsának súgva 
kotkodácsolta el a hirt.

— Újságot tudok, de tovább ne adja nagyságod.
—  Hát csak ismer talán, hogy meg szoktam 

őrizni a titkot. Es mi az az újság?
— A  Bodrit megrendszabályozzák. Holnaptól 

fogva szájkosarat kap. Ezentúl csak ugatnia szabad, 
de harapni nem. De ez nagy titok ám. Senkinek se 
szabad ezt megtudni.

Náni evvel tovább sietett a szemétdombra. Bábi 
néni pedig a szárnyát Összecsapkodta egypárszor. 
Erre a jeladásra az összes baromfiak odarohantak. 
Két perez múlva az egész udvar tudta a nagy titkot. 
Bodri is megtudta és nagy volt az ő keserűsége, mert 
a szájkosárnak régtől fogva esküdt ellensége volt. 
Ha máson látta, azt is megvetette. Jöhetett a leg­
szebb városi kutya-kisasszony, ha szájkosara volt, azt 
kikosarazta. Felé se szagolt, ellenben mérges fog- 
vicsoritással rárohant. Bodri mérgesen morgott hát 
magában:

—  Ezt nem tűröm el! Ezt nem veszi be a 
kutya-természetem. Inkább világgá megyek.

Az udvaros jelentette az öreg gazdának, hogy 
Bodri még meg talál szökni. Ez pedig nyugodtan 
biztatta:

—  Oda se neki. Lesz kutya, csak korpa legyen. 
Egyébként majd magam veszem a dolgot a kezembe.

Ezzel kilépett a tornáczra. Az egyik kezében 
a korbács, a másikban a szájkosár. A  korbácsot 
fenyegetően megsuhogtatta, azután messzire eldobta.

—  Bodri, apport!
Bodri rohant a korbács után, gyorsan vissza is 

hozta a szájában és alázatosan átadta a gazdájának. 
Ezt a gyakorlatot ötször, hatszor ismételtették vele. 
Most az öreg gazda a szájkosarat fogta é3 messze 
eldobta a szalma közé.

— Bodri, szűk!
Bodri mint a nyíl úgy repült utána. Ott buk- 

fenczezett, hentergett a szalma közt, mig végre rá­
talált. Gyors rohanással vitte vissza. A  baromfiak 
ijedve rebbentek szét előtte.

Az öreg gazda megsimogatta Bodrit, aztán szé­
pen a fejére kötötte a kosarat.

— így  ni, hű szolgám. Hiszen te eszes állat 
vagy, te veled lehet okosan beszélni. Most már ezen­
túl nem téped le se a finánezot, se a katonát. Es e 
miatt sem csinálsz nekem több galibát. Amiért pedig 
ilyen engedelmes vagy, olyan czimet vehetsz fel, 
amilyen neked legjobban tetszik. Udvari tanácsos 
akarsz lenni, vagy belső titkos? A  hűséged olyan 
nyilvánvaló, hogy lehetsz belső titkos is. írhatod a 
nevedet t/-nal is, oh Bodry!

Bodry pedig alázatosan vinnyogott.
—  Uram, csak azért ellenkeztem, mert a száj­

kosár megakadályoz benne, hogy a kezedet csókol-
i -  .c ■_

2. Birike.

Afféle falusi libácska volt. A  tanyáról került az 
udvarra. Megvetette az udvarlókat és egyetlen ud­
vari bálon se vett részt. A  magányosságot szerette. 
A  legszebb szemes kukoricza közt fitymálva válo­
gatott.

B ábi néni, a rossz nyelvű kacsa, ráfogta, hogy 
Birike meszet eszik, hogy fehérebb legyen a tolla és 
a hattyúhoz jobban hasonlitson. De ez nem bizonyos. 
Csak az bizonyos, hogy Birike se nem tojt, se nem 
hízott. A  Kati szakácsné mindennap megemelintette, 
de semmi gyarapodást nem vett rajta észre. El is 
panaszolta az öreg gazdának.

— Ismerem a liba-nép természetét. Belé kell 
a jólétet diktálni. A z én házam tájékán mindenkinek 
gyarapodnia kell. Ha meggondolatlan fejjel vissza­
út asit ja, azért ne tán törődjünk el jó szándékunktól. 
Birikénél a hizlaló kúrát kell alkalmazni.

E naptól fogva Birikét tömés alá fogták. A  he- 
tesné reggel és este jó csomó kukoriczát gyömöszölt 
bele a begyébe. Es hogy az áldást le ne rázhassa 
magáról, bekötötték a nyakát csu héjjal.

Mostantól fogva Birike emelt fővel járt-kelt az 
udvaron. A  tyúkok irigykedve néztek fel rá.

—  Milyen jó dolga van némely népnek! Mi az 
egész udvart felkapirgáljuk egy-két szemért, ebbe meg 
erőszakkal tömögetik belé az áldást.
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Birikének nem hiába hogy felpanaszolták az 
ételt, de meg is hizott tőle. Húshagyón le is vágták, 
tinóm pecsenye vált belőle.

3. A Muczi és a Pejkó.
Reggel a kocsis kinyitotta az isiáló ajtaját, 

friss márcziusi levegő áradt be a fülledt ólba. Muczi, 
az egyik ló, kedvetlenül m ondta:

— Már megint hajnalban zörgetnek fel ben­
nünket.

— Bizonyosan valami parádés alkalmatosság 
lesz, ez pedig nálunk nélkül meg nem eshetik.

Evvel biztatta társát Pejkó, a másik ló.
— Parádé! Azért volnánk talán parádés lovak, 

hogy békében hagyjanak bennünket aludni, ameddig 
nekünk tetszik.

— I)e a parádé, kedves társam, ez mindenek 
előtt való. Ha már lóvá lettem, legalább az az egy 
vigasztal, hogy parádés ló lettem. Nekem is bántja a 
pók a lábamat, de a parádéra elmúlik minden ba­
jom. No kiváncsi vagyok, hogy ma melyik szer­
számot kapjuk.

A  kocsis a közönséges igás szerszámot hozza be. 
A Pejkó lábai megroggyannak, a Muczi meg vissza- 
hanyatlik az» alomba.

—  Dolgozni kell, pajtás! Igát kell húzni.
— Szörnyűség! Hát nem csak parádé vár bennünket'?
A  kocsis nagy üggyel-bajjal kivonszolja a két

parádés lovat, végig vezeti őket az udvaron. A  kapu 
előtt egy kátyúban megreked a szekér. A  rudja fölfelé 
áll, a kerekei pedig agyig sülyednek a sárba. Ez elé a 
kocsi elé kezdi a lovakat befogni.

Muczi keservesen nyögte:
— A z a Bogár csak azért törte ki a lábát, 

hogy nékünk hagyja itt ezt a keserves munkát. Most 
már mi rántsuk ki a szekeret ebből a sárból? Ebből 
látom, milyen nagy ellenségem volt Hogy a menny kő 
szántotta volna fel a hátát!

—  De hát muszáj ezt nekünk kihúznunk?
— Úgy látszik, muszáj. Az istráng köteléke fűz 

bennünket már ehhez a szekérhez.
— Hiszen ez ellenkezik a múltammal, jelenemmel 

és jővőmmel. Az én elveim tiltják ezt. És hol marad 
a következetesség?

— Barátom, az élet olyan mint a politika. 
Nincs benne következetesség. Csuk a szamár követ­
kezetes. Aki makacsul ragaszkodik egy igazsághoz, az 
szamár. Hát inkább szamár akarsz lenni ?

— Szamár volnék, ha szamár akarnék lenni. De 
hát mit csináljunk most?

— Húzzunk. Húzzunk, mig vagy az istráng el­
szakad, vagy mi szakadunk meg, vagy a szekér okosabb 
lesz és enged az erőszaknak. Húzzuk bizony rogyásig. 
Mért nem lettünk püspökök.

És megkezdődött a nagy hűhó, gyihó.
A  két ló pedig húzza keserves kínnal az igát.

A R É S Z E G  K A P P AN. *

Eötvös Károly kép eszméje.

PISTA
gyere vissza, 
mindent 
bocsáss meg!

KOALICZIÓ MAMA.
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A t. Bakonyban.

«Baltája nyelére támaszkodva mondja:
— Mért adtam a fejem tilalmas dologra ?«

P etőfi.
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M E A K U L P I Z Á L T A T I K .

Általam tafctatik, általam tettetik,
Székek helyett most már kesem tördeltetik. 
Megbántam, hogy szavam obstrukcsiót szított, 
Mint a kutya, amely kilenczet vonított. 
Szégyoltetik tőlem hebehurgya tettem,
Hogy koalics’jóval össsepárzva lettem.
Pistát legázoltuk irigy fondorlattal 
S most látom, hogy ezért nem ver Isten bottal. 
Vergődve van lelkem a szörnyű. Önvádon,
Hogy mit sem használtunk, otthon vagyunk Mádon. 
Sőt még odább jóval, majdnem Világosnál, 
Kezdhetjük előliül, de ki kezdje most m ár,?... 
Bizony beborulva lett az ég felettünk.
Az ellenség erős, mi meg gyöngék lettünk.
T. Ház legtöbb tagja csak magára gondol, 
Mindegyik egy karéjt szeretne a honból.
Ki körjegyzőséget, ki főispánságot,
Ki ilyen, ki olyan sseb-sxájtömő sápot,
Kitüntetést, rangot, selyemrongy-czafrangot 
S ha nem is önálló, de minél több — bankot.
S aki nem kap semmit (ilyen tán tiz-husz van) 
Csak a száját tátja s elhuU — éhtifuszban.
Hát ilyen martalócz, szedett-vedett néppel,
Ki tud megbirkózni annyi ellenséggel ? . . .
Hégi edzett komor harczosok helyébe 
Zsoldos ujonczokat kaptunk csak cserébe,
Kik tanulatlanok s bátrak is meg nem is,
Hej, bizony utolért minket a Nemesis.

Hogy példával szóljak, mely nem képzelt rege : 
ügy vagyunk, mint Mátyás fekete serege.
Mátyást gyűlölték a gőgös kis királyok,
Mert sokszor vaskézzel le-lecsapott rajok.
S mikor győző utján már eljutott — Becsbe. 
Megmérgezte orvul egy titkos fügécske. 
Kiskirályok szive ezen nem keserge,
Be szétzüllt Mátyásnak jó fekete serge*

TJr lett a hazában — kik azt szerte tépték —
Holmi Czillei- és dara-féle népség,
E hoszpodároknak nagyon jól ment sora,
De ma is gyászos a — JDobzse László kora.
Mit Nagy Mátyás szerzett, mind elprédáltatott. 
Értse meg, ki tudja, ezt a példázatot! . . .

Mert ma épp’ így vagyunk, Dobzse Lászlós-formán : 
A vaskezü után jött a keztyüs kormány.
Ami jót tett amaz, nem tudja ez tenni,
Mi rosszat az főzött, azt is meg kell enni,
S még hozzá, kozmásan, beleköpve tálba l , . .
Nohát, e kor tőlem meg vagyon utálva,
Nemzet, e kor ellen talpra állni fogsz-e ?
Dehogy fogsz ! Hámondod mindenre, hogy: »D obzse!«

Haj, haj, mea culpa! . . .  Mért mondanám szebben k 
Szégyenlem, mert én is ludas vagyok ebben. 
Elzüllünk, pusztulunk, mint az »oldott kéve*.
Hát bizony rosszul volt az általam téve ! . . .
S általam sincs tudva, mit kék most csinálni. . ,  
Nem segit itten már se Isten, se Bániiy.

IDÍXi TROMBITA.
A nemezis Mucsán.

Még jói emlékezünk özv. Kuczoráné ama törté­
nelmi nevezetességű mondására, melyet Stössel tábornok 
elitéltetése napján rögtönzött ötletességgel kiröpitett: 
»Nem ver a jó Isten bottal*. H ime Mucsa intelligencziája 
újabb bizonyságot szerzett arról, hogy van nemezis. 
Előzménye a nagy esetnek az, hogy Sájiné, Kuropatkin 
tábornok itt jártakor ráfogta özvegy Kuczordnéra, hogy 
az a csecsemő, akit Giga Eszter a Tanú Balázsék ten­
geri - góréjában talált, az uj szandzsák-vasúton került 
Mucsára s a gyermek köldökén talált anyajegy rend­
kívül hasonlit ahhoz a Szent-öligor-rendjelhez, melyet 
özvegyünk Kuropatkin tábornoktól ama hires »Van­
derbilt* nászéjszakán kapott.

Sájiné  ̂ a múlt héten, anélkül, hogy erről leg­
bizalmasabb környezetét értesítette volna, ikreknek adott 
életet. A henczegő zs hölgy, aki a legközönségesebb 
afive o’clock tea «-ken is fel rakosgatta Összes családi 
ékszereit, titkát annyira őrizte, hogy az esemény bekö­
vetkezésekor a tulajdon férje idézte Húsz Abrahámnak 
hires mondását: »Ártatlan vagyok!* Konstatálta tott, 
hogy az ikrek közül a fiú másolata Mokány Bertalan 
dombszögi birtokosnak, a leány pedig Vlk Podjebrád 
üszőszocziológusnak. Sdji nyomban átirattá a vagyonát 
a sógorára, nehogy Sájiné, aki ellen válópört inditott, 
a hozományt visszaperelhesse. A  nemezis tehát lesújtott 
s megtorolta az özvegyünk hirnevén és tisztességén ejtett 
sérelmet.



1908. Mdrczius 1. B O R S S Z E M  J A N K Ó  11

A CAUDIUMI IGA.

Hódoló átvonulás.
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I Z Z A D  A Z  K L N Ö K ,

Justh Gyula. — Proh pudor!

MÉG EGY ŐRSZEM.
— Válság a buffetben. —

A t. Ház buffetjének bér­
letét Juslh Gyula elnök 
átadta egy becsületes ma­
gyar embernek, aki mester­
ségére nézve kazán-kovács 

lévén. Sem mit sem konyitott 
a korcsmárosi hivatalhoz, 
ellenben a nemzeti ellem  

állásban testestól-lelkestól 
és kalapácsostól részt vett.

Nem értvén az uj hiva­
talhoz, a kazán-kovácsból 
lett parlamenti buíTcticr 
csakhamar megbukott.

Mi most a teendő 'I
A nehéz ügy végre a 

vezériÓ-bizottság elé került 
s ott elhatározták a nemzet 
nagyjai; hogy az exkazán- 
kovács-korcsmárost bevi­
szik a kormány sajtó-iro- 

dáj ába.

Faktum.

JAJ NEKÜNK!
— A folyosóról. —

Újságíró. — Mit szó]  ̂
báró ur, a legújabb pa­

lotaforradalomhoz ?

Kaas Ivor b. — Az 
egész csak lejárat kér­
dése.

Újságíró. — Hát már 
ezentúl ez minden három  

hónapban igy lesz ?

A szamár és a ló.

Minap igy szólt a szamárhoz a ló :
— E ben trovato ez, ha nem való —
> Hozzám mi vagy, kóró-rágó csacsim? 
Már a neved is sértés, hogyha czim ;
Az ember, kit > szamár«-nak mondanak, 
Menten kardot ránt, vagy pisztolyt ragad 
Míg engem, ha az embert hordozom;
Ha versenyen győzök porondokon;
Vagy a poétát ég felé viszem:
Bámul mindenki; nem bánt senkisem. 
Sőt kormány is — ha úgy tetszik neki — 
Mint ón, olyanná országát teszi.«

E büszke szókra kis szamár viszont, 
Mi lelkét nyomja, mindent igy kimond 
>Hohó, lassabban, édes equus ur! 
Sorsán szamár egy csöppet sem busul. 
Nem szólok arról, hősök hőse, im,
Hogy a Megváltót hordták őseim,
Meg arról se, mi közismert dolog,
Hogy rajtok jártak az apostolok;
Az régen volt, ma van modern világ, 
Am abban is nyílik nekünk virág;
Ma már nem vagyok olyan megvetett; 
Kimondom, bár az szegje kedvedet; 
Lenézni nem hagyom magam tüled; 
Magyar hazában ért nagy becsület: 
Milyen közismert tény dolog ma már, 
Hogy parlamentképes lett a > Szamár*.



W . Állam. — Ez hát a vég?
K. Éva (súgva.) Anyának érzem, oh Ádám magam.
\Y. Ádám. — Asszony, legyőztél.
A magyarok istene. — Mondottam Sándor, küzdj és hízva hízzál!



zerkesztői üzenetek;
K. P. dr. (Bpest.) 

A szerencsés viszont­
látásnak szerfölött ör­
vendünk. Ebből a némi- 
kép »emlékezetes« szám­
ból persze kiszorult, de 
legközelebb nagy hű­
hót fog okozni. Lak- 

czimet kérünk lap-czimért. — Nyitra. »A vidéki vezérczikke- 
zés művészete* czimén figyelmünkbe ajánlott bolondgomba ki­
szerkesztésére, sajna, nincs helyünk. Úgy tetszik, a parla­
menti niveau szégyenletes alásülyedésével párhuzamos jelensége 
az időknek a sajtó elparlagiasodása. Korunk jelszava az egész 
vonalon: helyet az analfabétáknak ! — W. M. (Nagyszombat.) 
Megkaptuk, leadjuk. — Gy. G. (Zsolna.) A pinczérnek van 
igaza. — G. I. (Fiume) Kár a fáradságért. Múltkor meg­
üzentük, hogy b. adomái szemenszedett ócskaságok. Ezen véle­
ményünkön az újabb küldemény sem változtatott. — K. I. 
(Abádszalok.) Képrejtvény-témái közül az első betű talány, a 
másik unalmasan bonyolult. Mást kérünk. — U. J. Mucsá-ja 
nem elég tőrül metszett. — T. E. (Esztergom.) Önnek van ötlete. 
De úgy látszik, későn jön meg. Mást. — 0. L. (Bpest.) Mi az 
értelme a két rajzocskának ? — Pomáz. No végre! Csak szor­
goskodjék. Persze, hogy nem tesz semmit. — K—i. (B.-Siklós.) 
Hogy mer ilyen hajmeresztő rejt vény-témát kigondolni? — 
Csodabogarak. Azt az »intelligenz-blattot« jámbor bolti legé­
nyek szabják, férczelik össze. Ne csodálkozzék, ha hemzseg az 
együgyüségektől. A publikumra szégyen és jellemző, hogy 
felkarolja. — Több levélről a jövö számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-tirsaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 80—45*

Előfizetési ár:
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám ára : 86 fillér.

A „Borsszem Jankó” ma] és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

ITo de m ost vég© a tudom ánynak I Hiába volt minden, hiába 
izzadtam, ittam teát, annyi czukorkát szopogattam, hogy gyomrom is 
elromlott, — de akatarrhusom mégsem múlott el, hanem inkább állandó 
jelleget olt. — Úgy? Hanem a Fay-féle valódi sodeni ósványpasztiüát 
biztosan még nem próbálta meg ? Pedig higyje el, hogy ezek egy ilyen 
katarrhust bámulatosan könnyen elmulasztanak és a gyomrot nem hogy 
rontanák, hanem javítják, mert a fölös savat semlegesíti. Aki a Fay- 
féle sodenit használja, jó l érzi magát I Kapható a gyógyszertárakban, 
drogériákban, ásványvizkereskedésekben. Doboza 1 K 25 f. Utánzatokat 
utasítsunk vissza. Főképviselet Ausztria-Magyarország részére W. Th. 
Guntzert, Wien, IV/1 Grosse Neugasse 27.

— Na lányom, ha még ezen a bálon se kelsz el, akkor 
az a jele, hogy rossz a szabónőd s menni kell az egyetlen biz­
tos bázasságközvetitőhöz, aki nem más, mint Holzer S. a 
Kossuth Lajos-utczában.

P á rto lju k  a hazai ipart I Be sokszor halljuk e szózatot és 
mégis szükségleteink fedezésénél nem vigyázunk eléggé, hogy ne osztrák 
árut vásároljunk. Ezer meg ezer idegen fogtisztitoszert vesz naponta 
a magyar közönség, mikor itt van most a kiváló magyar gyártmány, a 
Brázay-féle KALOGÉX sósborszesz-fogkrém, mely valósággal ideális fog- 
tisztitó- és ápolószer.

TÉLI FÜRDÖKURA A SZT.-LUKÁCS FÜRDŐBEN.
Természetes forró-meleg kénes for­
rások. Iszapfürdők, iszapborogatá­
sok, mindennemű thermális fürdők.
vizgyégykezelés, massage. Lakás és 
gondmellígondos ellát ás.Csuz, kösz vén \, ideg-, 
bőrhajok gyógykezelése és a téli 
fürdökura felől kimeritőprospektust 

küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Budapest Budán. 525

? APRIKAS
KOTÁMTI

kijelenti, hogy éhtifusz ellen leg­jobb orvosság a v a ló d i s z e g e d i r ó z s a p a p r ik a  — óránkint egy bogrács csirkepörkőlttel garnirozva Ez a kitűnő szer kapható Budapes ten a foüzletben, VI. kerület, Teréz körút 7., Kecskeméti-utczai fiók üzletben és Szegeden a Kárász utczában. 504

ál

Reggelizés előtt félpohar
S C H M I D T H A U E R - f  é l e Igmándi keserüviz «elrontott gyonrot2-36n alatt teljesen rendbehoni.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és ««ék 
« « m m ban szenvedőknek. — Kin Oven 4 0  fillér- 
Nagy üveg 6 0  fillér. 12fcO
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Ifjúság és szépség.Aki szép, fiatalos, érdekes arczot akar, használja a
Leichner zsirpuder-jé t .  L e ic h n e r - fé le  H e r m e lin -  é s  A s p a s ia -p u d e r t

a legmagasabb hölgykörök és az előkelő művésznők előszeretettel használják. 
A puderzsir észre nem vehető. Kapható csakis zárt dobozokban az összes illatszer­

kereskedésekben és a gyárban

L. L e i c h n e r , a k i r á l y i  szín­
házak szállítója.

B E R L I N ,  
Schützenstrasse 31.

M ilá n ó i v i lá g k iá l l í t á s  1906. G ra n d  P r ix .

Tiszfits csak

Jutalma: a BORSSZEM 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2098. 
képrejtvény megfejtése:

JANKÓ 1908-ra szóló 

(8.) számában közölt

Sahara.

A 49 megfejtő közül elsőnek sorsol tatott ki: Horváth 
Gézáné, Budapest. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk egy pél­
dányát átveheti.

Fess akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

FALÜDI LÁSZLÓNÁL
vegyen

Budapest. VI. kér.. Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

Glóbusz
[fémt isztifó kivonal 1

A legjobb
Hszhtószera világon

Fénykép-akt-tanulmányok
Bemek kivitel i — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá­
ról. Mintául: 1 cabinet és 150 
miniaturkóp 1 korona. (Bélyeg­
ben is) 5, 10 koronáért szép 
választék. 0. Schladitz A Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1229

M e g je l e n t !

A BORSSZEMMÉ!)

KAPTÁBA
1 9 0 8 - i k : é v b e .A r a  k é t  k o r .
Megrendelhető kiadó­
hivatalunknál (Miksa-u. 
8. szám) és minden ha­
zai könyvkereskedésben.

A modern technika legújabb remeke a

M IG N O N -ÍR Ó G É P
Bárki tanulás 
nélkül rögtön 
i r . Azonnal és 

állandóan látható írás. 
Legegyszerűbb szerkezet. 
Fémbetük. Másol és sok­
szorosít. Bármely Író­
géppel egyenrangú. Egy 

évi jótállás.

= SZABADALMAZOTT IPAR =
BUDAPEST, VII., CSENGERI-UTCZA 24/*. SZÁM.

,UP TO DATE*
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb

biztonsági borotva
Mogvágás ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára is kapható csak 523

Marton Alajosczégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Ára két duplaélö késsel 8 K.
Ha nem felel meg, árát visszatérítem.





A tanító a fiukat kérdezi, nem ímádkoznak-e otthon 
az ebéd előtt.

A kis Jancsi azt feleli, hogy nem.
— Nem is emlékezik meg senki az Istenről evés­

kor nálatok?

— Dé igen! — feleli Jancsi. — A papa sokszor 
mondja evés közben: „Hát ez is beefsteak, az istenit 
neki/ “

Az első elemiből.

Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentvs.

t
D C H r T C  czipökiilönlegességekDCVIU Má.I* Budapest, IV., Váczi-o. 2.
Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bórmentve.

dl franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueraitflls leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-körut 50. ez.

Ifjúságukban gyönyörű 
Párisién - nek, úgyszintén 
ideális formájú gyermekek 
után készült éles pillanat- 
fölvételek művészek és ked­
velők számára. Próbagyüj- 
temény: 30 különféle fény­
kép minden nagyságban 
2 K 50 f franco, bélyegben 
is. Nagyobb küldemények 
4 K, 5 K és több koronáért. 
Zárt levélben intézünk el 
mindent. 555
ATI AQ1 W elt-Ver-

1*^ ■ sandhaus,
Berlin, W., Kantstrasse 50^

I1VCUU 1 . Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték «1.
Asszonyvédő. S ^ f f i5 g T “lt“ 4r_  _________________ „  rendeli.
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített eiismerőlevóUel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3 .10  kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget űzetéskép veszem. X . U H O B B  vegyi laborat.

1123
bélyeget fizetéskép veszem.
B erlin  X . W . Friedrichstr. 91 /92 .



A már 2 0  év óta öamert és kedvelt

SZŐ R V E SZTŐ SZE R
„EPILATOIR"
amely a szőrt az arczról, kézről, karról I 
8tb. teljesen elpusztítja, meg lett javítva 
és most még gyorsabban hat. Kis üveg 
10 k o ro n a , nagy üveg 20 k o ro n a . 

F IS C H E R  R Ó B E R T, a chemia doktora és kozmetikus. Ezelőtt 
Wien, L Habsburgergasse 4.. most Wien. I.  S. Ivatorg. ll.fPassauer- 
platz2). Brosurák az ózonról és az egyes specialitások használatáról, 
valamint fölvilágositás az összes kozmetikai ügyekben ingyen. Le­
ra g kát Tőrük J., gyógytár. Kiraly-u. 12. és Andrássy-ut 26.. . 
Egger „Nándor" gyégyt, Váczi-k. 17. 550 |

HIRDETÉSEK felvétetnek --------
a kiadóhivatalban.

HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET t T

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

SS ZOLTÁN BÉLA"4”""

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3  kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Klkkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

CVW\AATvVWVVVVVV
I f :e i
J L  Capsulae c. Oleo j l  < 
”  Santall 0-25 Jegyű

> ZAMBA-CAPSULA <
> Gyógyít diserét bántalmat J 
l fájdalom nélkül néhány nap ; 
J alatt. Orvosok ajánlják. Sok' 
; kai Jobb, mint a sántái. Egye 
; dűli gyáros:

karton
1 ára 4 kor.-ért 
[ kapható. Fő­

raktár és szét- 
küldő-hely:
Törők József, gyógyszei- 

I tára, Budapest, K ir á ly - ' 
l ntcsa 12 ,Brady O.,gyógy- 
I szertára. Bécs 1., F leiscn - 
[ m arkt és minden budapesti 
: gyógyszertárban. lo89 ]

ő cs. és klr. Fenség* József féh. udv. száll.
üvegje j f  ;
2  j f  :Budapest, V., Szabadság-tér .tuiTwok

Póet&i szétküldés naponta.

FAKULT BŐRKABÁTOK!
tartósan festhetők Haltén- S 
berger Béla ruhafestő gvá- S 
rában, Kassán. 1177 S

Az Uj Anonymus.
Az irodalmi csemegék kedvelőinek örvendetes hirt adunk.M E G J E L E N T  A Z  j j j  A N O N Y M U S  “ £ V £ j£J e g y z ő jé n e k  a  m a g y a r o k  e ls ő  o r s z á g g y ű lé s é r ő l írott hiteles 
krónikája, melyet az U j S a l lu s t iu s  szerzője fedezett fel és M Ü h lb e c k  K á r o ly  illusztrált. Szerepelnek benne : R á tó t v e z é r , a nagy államférfiu ; O b o n y , a fák és madarak nagy táltosa; K a p p a n -D a r á n y , a betu- 
mogerek csatlósa; V á s z o n - K h á n , a demokrata kazárok rhabonbánja; a P o ty a  N e m z e t s é g , az őskor krónikásai, a Z o ltá n o k  h a d a  stb. stb. 
Megrendelhető a Borsszem Jankó kiadóhivatalában (Míksa-u. 8.) és minden könyvárusftónál.

— Itt alul csak jól áll ez a ruha, de fölül mintha 
hiányozna valami * . .  egy marék finom csipkefelhő, 
amit könyüszerrel lehet szerezni Eisner Oszkárnál a 
Párisi-utczában.

NAGY ZSIG M O ND *  LEGNAGYOBB!

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. — Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás- 
berendezések vétele, eladása becserélése 
= = = = = = =  és kölcsönadása. =  ■1 i i48
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J p P  TÁJKERTÉSZ

<ölSZFflt«*0lAYUtAJ60NC

^^OÖAPEbT-MELUTTg/

már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
'ídeti angol Helical Premier ée

Champion kerékpárokat dupla 
ang-csapágygyal és szabadonfutó- 
3 évi jótállással, minden árfel- 

emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári órákon havi 12 és 15 koronás 

> részletre adjuk és kerékpáralkatré- 
szeket az egész világon létező Összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, lánezok, konusok 

éke' ‘  ‘  '  "  ' ■*...........' ’ ■*...........és csészéket stb.» óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30*/# árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab ée fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, József-körút 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és Zsigmond-ntcza 9. Nagy árjegyzékünk luOO képpel, kerék­
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

C fllN A I TEA Úgymint az előbbi években, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb eh inai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 f. 
levélbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PJjRAGON-
VALLALAT
----- BUDAPEST,
V„ THORET-UDVAR.



Természetrajz.

Tanító. —  Biezó Jóska: az egér emlős állat-e ?

8 . J. «— Igenis, az egér emlős állat.

Tanító. —  Hát az elefánt?

B. J. —  Igenis, az elefánt is emlős állat.

Tanító. —  Te is emlős állat vagy ?

B. ), *— Igenis, én is emlős állat vagyok.

Tanító. *— M iért?

B. 1. —  Azért, mert a vérem meleg s eleven 

kölykoket hozok a világra.
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G ES SlER
BUDAPEST

f ' Cessler Siegfried
JÁCiRNDORF BUDAPEST

O t S S lt B  T C l t  VALÓDI

DANUBIUS 
MUSTÁR

ujOô sAo

Kérjük mindenütt a világhírű

-sor
MALÁTA-T ÁPSÖR- különlegességet.

w+ IR O D A L M I E S E M É N Y ! 'm
Több m int 30 kiadást elért szenzácziós társadalm i regény

^  AZ „AMOLYAN" NŐK
Kapható minden hazai könyvárasnál. — Ára 2 korona.



Mauthner Ödön
CS.isKIR UDVARI MAGKERESKEDÉSE

B U D A P E S T
v i i . r o t t e n b i u e r - u t c i a 2 E . siJ:

tncty oCdaí ietjed&ttnu o m integy 500 á őzá i taiiafma&i
fii vártait a a  czécj minden fiineá incftjen fiiifdi mccf. 

(Nyomatúit as »ATiiikN AÜUM« mniaimi és nyomdai r.-társuiat betűivel, #«d%yeaív VJLL* Üákócaúút 54. (Atbouaeum-épiUet.)

'_Jr

á rje g y zé k é i,




